
18/01/1890, Haarlem, Johan Winkler aan Guido Gezelle 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

AAN den Eerweerden Heere

Guido Gezelle,

in de Handboogstrate

tot

Kortrijk.

West-Vlaanderen

Belgenland. -

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

De Eerw: Heer Georgius Torquatus, priester te Maagdenburg, de hoofdstad van het pruissische gewest Saksen,

in de laatste helft der jaren 1500, schreef tusschen 1567 en 1574 een boek, getiteld: Monumenta inedita rerum

Germanicarum praecipue Magdeburgicarum et Halberstadensium, welk werk, als handschrift bewaard, ten jare

1760 door Boysen is uitgegeven. Daarin leest men op bladzijde 93:

"Quemadmodum aliarum gentium seu nationum linguae suas quasdam sive in singulis sive in pluribus verbis

proprietates habent, quibus a communi loquendi ratione dierunt, idiomata vel dialectos Graeci vocant, inter

quas tamen alia aliis purior est et elegantior. Nam Attica olim, hodie vero Peloponnensis dialectus apud Graecos

praefertur ceteris. In Hispaniis Castellana. In Galliis Parisiensis et Aureliana. Inter Sclavos Bohemica. Apud Belgas

Flandrica cultior existimatur1 2

......
1 Vertaling in Mingelmaren. In: Biekorf: 1 (Sporkele 1890) 4, p.63: “Gelijk de talen van andere volkeren of geslachten hunne

eenerhande eigenheden hebben, 't zij in elk woord 't zij in menige woorden, waardoor zij van 't gemeen zeggen verschillende zijn;

't gene de Grieken tongval of gewestsprake heeten; zoo is onder veel zulke spraken de eene zuiverder en sierlijker als de andere.

Immers het Attische was vroeger, en nu is het Peloponesische spreken bij de Grieken, voor 't beste aanzien. In Spanjen hoort

men liefst van al Castiliaansch. In Vrankrijk geeft men de Parijsche tale en de Orleansche den voorkeur. Bij de Slaven geldt het

Boheemsch voor 't beste. Bij de Nederlanders wordt het Vlaamsch het schoonste geacht”.
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( onder "Belgas" zijn hier zekerlik alle Nederlanders, zoo Noordeliken als Zuideliken, zoo Hollanders als

Brabanders, bedoeld) -

Johan Winkler.3

H. 18.1.90

......
2 ”Apud” onderstreept met donkergrijs potlood, ”Belgas Flandrica cultior existimatur” onderstreept met bruin potlood, ”Apud

Belgas Flandrica cultior existimatur” onderstreept met blauw potlood, omcirkelde ”+” in blauw potlood rechtsonder ”existimatur”.

Mogelijk zijn alle onderstreping in de briefkaart door Guido Gezelle in functie van de publicatie in Biekorf.

3 Deze tekst werd opgenomen in Mingelmaren. In Biekorf: 1 (Sporkele 1890) 4, p.63.
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Inhoud

Incipit De Eerw. Heer Georgius Torquatus, priester

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands; Latijn

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige
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Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:
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ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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